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Wiata garażowa Classic 
300x500x250
Carport Classic 300x500x250

Przeczytaj uważnie instrukcje przed montażem i zachowaj je
Dziękujemy za wybór naszej wiaty garażowej! Jesteśmy pewni, że produkt spełni Twoje oczekiwania 
pod względem jakości i estetyki. Aby zapewnić długotrwałe i bezpieczne użytkowanie, prosimy 
o dokładne zapoznanie się z poniższą instrukcją przed rozpoczęciem montażu oraz zachowanie jej 
do wglądu przez cały cykl życia produktu. Przestrzeganie wskazówek zawartych w instrukcji jest 
niezbędne, aby wiata garażowa mogła spełniać swoją funkcję, a także w przypadku ewentualnych 
reklamacji. Użytkownik ponosi odpowiedzialność za wszelkie szkody bądź obrażenia będące 
następstwem nieprawidłowej lub niewłaściwej instalacji pergoli.

Przed montażem
Sprawdzenie zawartości opakowania:
•	 Przed rozpoczęciem montażu, prosimy o rozłożenie wszystkich części na równej i bezpiecznej 

powierzchni. Zalecamy wykorzystanie pudełek jako podłoża, aby uniknąć porysowania lub 
zabrudzenia elementów.

•	 Upewnij się, że wszystkie części wymienione w instrukcji znajdują się w opakowaniu. Jeśli brakuje 
jakichkolwiek elementów, prosimy o kontakt z naszym Działem Reklamacji. Montaż niekompletnej 
pergoli spowoduje, że reklamacje nie będą uwzględniane.

•	 Sprawdź, czy wszystkie części są wolne od uszkodzeń i rys. Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady, nie 
przystępuj do montażu.
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Podłoże i stabilność konstrukcji: 
Wiata garażowa musi zostać zamontowana na odpowiednio przygotowanym, równym i stabilnym 
podłożu. Zalecane jest mocowanie na „sztywno” do podłoża betonowego lub specjalnie wylanych 
stop fundamentowych, aby zapewnić trwałość i bezpieczeństwo użytkowania. Montaż na niestabilnym 
podłożu może prowadzić do uszkodzenia konstrukcji oraz stwarzać zagrożenie dla użytkowników.

Montaż krok po kroku:
•	 Do montażu wymagana jest obecność 2-3 osób.
•	 Postępuj zgodnie z instrukcją montażu i nie wprowadzaj własnych zmian w konstrukcji.
•	 Zalecamy, aby śruby były dokręcane na końcowym etapie montażu, po pełnym wypoziomowaniu 

konstrukcji.
•	 Pamiętaj, aby po zakończeniu montażu sprawdzić, czy wszystkie elementy zostały mocno 

dokręcone, a żadne śruby lub inne części nie zostały w opakowaniu.

Nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w konstrukcji produktu i/lub w samym produkcie. Jakiekolwiek 
zmiany mogą zagrażać Twojemu życiu i zdrowiu, oraz stabilności składanej konstrukcji lub wpłyną 
na parametry techniczne zakupionego produktu.

Ostrzeżenia i zalecenia użytkowania
•	 Nie należy przebywać pod wiatą podczas burzy z piorunami.
•	 Nie wieszaj bujaków, doniczek ani innych ciężkich przedmiotów na wiacie.
•	 Nie huśtaj się na konstrukcji i unikaj nadmiernych obciążeń.
•	 Wiata garażowa powinna być umieszczona w bezpiecznej odległości od źródeł ciepła, takich jak 

otwarty ogień czy nagrzewnice.
•	 Nie stawiaj żadnych przedmiotów na dachu wiaty.
•	 Po dwóch tygodniach od montażu zaleca się dodatkowe sprawdzenie i dokręcenie wszystkich śrub.

Ochrona przed warunkami atmosferycznymi
Aby uniknąć uszkodzenia konstrukcji w trudnych warunkach pogodowych:
•	 Prosimy nie dopuszczać do gromadzenia się śniegu na dachu żaluzjowym. W przypadku 

przewidywanych umiarkowanych lub obfitych opadów śniegu, prosimy otworzyć żaluzje. To samo 
dotyczy warunków silnego wiatru lub ekstremalnych warunków pogodowych.

Konserwacja
Aby wiata zachowała swoje właściwości estetyczne i techniczne:
•	 Produkt wymaga regularnej konserwacji. Ponieważ żaluzje (lamele) pełnią funkcję filtrującą, mogą 

powodować gromadzenie się opadłych liści; dlatego konieczne jest sprawdzanie i sprzątanie 
opadłych liści oraz innych zanieczyszczeń co trzy miesiące.

•	 Regularnie sprawdzaj ogólny stan instalacji i wszystkich elementów mocujących, zwłaszcza na 
początku nowego sezonu, aby upewnić się, że elementy mocujące są dobrze dokręcone i w 
dobrym stanie.
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Bezpieczeństwo
•	 Wspinanie się na dach wiaty jest zabronione.
•	 Nie wprowadzaj żadnych zmian w konstrukcji wiaty, ani w jej elementach.
•	 Ze względów bezpieczeństwa nie wolno umieszczać kabli w nogach wiaty, ponieważ może to 

prowadzić do uszkodzenia produktu i stwarzać zagrożenie dla użytkowników.

Wszystkie roszczenia dotyczące produktu należy składać w punkcie sprzedaży (w sklepie lub na stronie 
internetowej), w której produkt został zakupiony. 

Przestrzeganie wszystkich wskazówek i zaleceń zawartych w tej instrukcji jest niezbędne do 
bezpiecznego użytkowania produktu. Brak stosowania się do zapisów instrukcji może zagrażać 
Twojemu życiu i zdrowiu, jak również stabilności składanej konstrukcji lub może wpłynąć na 
parametry techniczne zakupionego produktu.

Please read the instructions carefully before assembly and keep them
Thank you for choosing our carport! We are confident that this product will meet your expectations in terms of 
quality and aesthetics. To ensure long-term and safe usage, please thoroughly review the following instructions 
before beginning assembly and keep them for reference throughout the product’s lifecycle. Adhering to the 
instructions is essential for the pergola to function properly and for any potential warranty claims. The user is 
responsible for any damages or injuries resulting from improper or incorrect installation of the pergola.

Before Assembly
Check the package contents:
•	 Before starting assembly, please lay out all parts on a flat and secure surface. We recommend using the 

boxes as a base to avoid scratching or dirtying the parts.
•	 Ensure that all parts listed in the manual are included in the package. If any items are missing, please contact 

our service team. Assembly of an incomplete pergola will void any warranty claims.
•	 Check all parts for damage or scratches. If any defects are noticed, do not proceed with assembly.

Surface and structural stability: 
The carport must be installed on a properly prepared, level, and stable surface. It is recommended to secure it 
“rigidly” to a concrete surface or specially poured foundation blocks to ensure durability and safety. Installing the 
pergola on an unstable surface may damage the structure and pose a risk to users.

Step-by-Step Assembly:
•	 The assembly requires the presence of 2–3 people.
•	 Follow the assembly instructions and do not make any modifications to the structure.
•	 We recommend tightening the screws at the final stage of assembly after fully leveling the structure.
•	 After assembly, ensure that all elements are securely fastened and that no screws or other parts remain in 

the packaging.

Do not make any changes to the product design and/or the product itself. Any changes may 
endanger your life and health, and the stability of the folding structure, or affect the technical 
parameters of the purchased product.

Warnings and Usage Recommendations
•	 Do not stay under the carport during thunderstorms.
•	 Do not hang swings, flower pots, or other heavy objects on the carport.
•	 Do not swing or exert excessive loads on the structure.
•	 The carport should be placed at a safe distance from heat sources such as open flames or heaters.
•	 Do not place any items on the roof of the carport.
•	 Two weeks after assembly, it is recommended to check and tighten all screws.

Protection against Weather Conditions
To avoid structural damage in severe weather conditions:
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•	 Please do not allow snow to accumulate on the louvered roof. In case of moderate or heavy snowfall, please 
open the louvers. The same applies to strong winds or extreme weather conditions.

Maintenance
To maintain the carport’s aesthetic and technical properties:
•	 The product requires regular maintenance. As the blinds (slats) act as a filter, they can cause fallen leaves to 

accumulate; therefore, it is necessary to check and clean fallen leaves and other debris every three months.
After cleaning, wipe the carport dry with a soft towel or paper towel to prevent streaks.

•	 Regularly check the overall condition of the installation and all fasteners, especially at the beginning of a new 
season, to ensure that the fasteners are tight and in good condition. 

Safety
•	 Climbing on the carport roof is prohibited.
•	 Do not modify the carport structure or its components.
For safety reasons, do not place cables inside the carport legs, as this could damage the product and pose a 
hazard to users.

All claims regarding the product should be submitted at the point of sale (in the store or on the website) where 
the product was purchased.

Compliance with all the instructions and recommendations contained in this manual is essential 
for the safe use of the product. Failure to follow the provisions of the instructions may endanger 
your life and health, as well as the stability of the folding structure or may affect the technical 
parameters of the purchased product.  

Thank you for your purchase, and we wish you a pleasant experience with our product!
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Lista części / List of parts

Nr.
Ref.

Szkic
Drawing

Ilość
Qty.
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Nr.
Ref.

Szkic
Drawing

Ilość
Qty.

100mm x 210mm
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Nr.
Ref.

Szkic
Drawing

Ilość
Qty.

Pasek świetlny 4.8M
Light strip 4.8M

Pasek świetlny 2.7M
Light strip 2.7M

C-ST4.2x16
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Nr.
Ref.

Nr.
Ref.

Szkic
Drawing

Szkic
Drawing

Ilość
Qty.

Ilość
Qty.

M6x16

M6x16

C-ST4.8x16

ST5.5x16

M8x70

M6x16

M6x25

M6x16
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Zalecane narzędzia / What you may need?

1.	 Drabina (x2)
2.	 Miarka
3.	 Młotkek
4.	 Rękawice ochronne
5.	 Wiertarka udarowa (z wiertłem 10mm)
6.	 Kask ochronny
7.	 Poziomica
8.	 Marker
9.	 Klucz płaski
10.	 Śrubokręt lub wkrętarka
11.	 Klucz imbusowy

1.	 Ladder (x2)
2.	 Tapeline
3.	 Mallet
4.	 Glove
5.	 Electric screw driver (10mm)
6.	 Safety hat
7.	 Level
8.	 Marker Pen
9.	 Adjustable wrench
10.	 Screwdriver or electric screwdriver
11.	 Allen key
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Aby zamontować płytę podstawy kolumny, należy zapoznać się ze schematycznym 
rysunkiem rozmieszczenia kolumn, zwracając uwagę na kierunek. / Please refer to 
the schematic diagram of column placement to install the column base plate, paying 
attention to the direction

Instrukcja montażu / Assembly instrucions

Schemat przedstawia sposób montażu  
kolumny A1. Sposób mocowania płyty podstawy 

pozostałych trzech kolumn jest taki sam jak 
w przypadku kolumny A1, ale należy zwrócić 

uwagę na orientację.

The diagram shows the installation method for 
the A1 column. The method for fixing the base 

plate of the remaining three columns is the 
same as that of A1, but please pay attention to 

the orientation.

1a

x4 x16M6x25

❗

❗
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Schematyczne przedstawienie rozmieszczenia kolumn / Schematic diagram of column 
placement

1b

Schematyczny rysunek kierunku drenażu
Schematic diagram o drainage direction

Schematyczny rysunek kierunku drenażu
Schematic diagram o drainage direction

❗

❗
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Montaż lewych belek 1 i 2 / Assemble of left beams 1 & 2
1c

x3

x1

x1

x3x3 M6x16 M6x16M6x16

Poluzuj nieco śrubę 
kluczem imbusowym #6
Loosen the screw a bit 
Allen key 6#

Poluzuj nieco śrubę 
kluczem imbusowym #6
Loosen the screw a bit 
Allen key 6#

Krok 1
Step 1

Krok 2
Step 2

Krok 3
Step 3

Krok 4
Step 4

UWAGA: Na połączenie belki i 
złącza kątowego należy nałożyć 

wodoodporny uszczelniacz.
NOTE: Apply waterproof sealant at the 
connection between the beam and the 

right-angle joint.

  / 13 Esti&Esta



Montaż prawych belek 3 i 4 / Assemble of right beams 3 & 4
1d

K

Krok 2
Step 2

Poluzuj nieco śrubę 
kluczem imbusowym #6
Loosen the screw a bit 
Allen key 6#

Poluzuj nieco śrubę 
kluczem imbusowym #6
Loosen the screw a bit 
Allen key 6#

UWAGA: Na połączenie belki i 
złącza kątowego należy nałożyć 

wodoodporny uszczelniacz.
NOTE: Apply waterproof sealant at the 
connection between the beam and the 

right-angle joint.

Krok 1
Step 1

Krok 3
Step 3

Krok 4
Step 4

x1

x1

x3M6x16 x3M6x16 x3M6x16
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Montaż listwy świetlnej / Light strip installment
1e

Lewa belka 1 i 2
Left beam 1&2

Prawa belka 3 i 4 
Right beam 3&4

Wtyczka
Plug

Wtyczka
Plug

Wtyczka
Plug

Gniazdo
Socket

Gniazdo
Socket

Gniazdo
Socket

PCHNIJ
PUSH

PCHNIJ
PUSH
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Montaż listwy świetlnej przedniej belki / Front beam light strip installment
1e

Wtyczka
Plug

Wtyczka
Plug

Gniazdo
Socket

PCHNIJ
PUSH
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Montaż sterownika z czujnikiem ruchu i listwy świetlnej tylnej belki / Controller with 
a motion sensor and rear beam light strip installment

1e

Wtyczka
Plug

Gniazdo
Socket

Gniazdo
Socket

PCHNIJ
PUSH
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Montaż belki przedniej 1 i połączenia / Assemble of front beam 1 & joint
1f

UWAGA: Na połączenie belki i 
złącza kątowego należy nałożyć 

wodoodporny uszczelniacz.
NOTE: Apply waterproof sealant at the 
connection between the beam and the 

right-angle joint.

Uwaga: Nie przecinać linii podczas montażu 
łącznika belki.

Note: Do not cut the line when installing the 
beam joint.

❗

x4x2

x1

M6x16
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Montaż kolumny A3/A4 oraz tylnej belki C2 / Assemble of A3/A4 column and the 
C2 rear crossbeam

2a

x6M6x16

  / 19 Esti&Esta



Montaż kolumny A3/A4 oraz tylnej belki C2 / Assemble of A3/A4 column and the 
C2 rear crossbeam

2b

x7 x2M6x16 M6x16

Uwaga: Przeprowadź złącze przewodu lampy 
przez przygotowany otwór.

Note: Pass the lamp wire connector through the 
pre-made opening.

❗
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Montaż pionowej kolumny A1 oraz prawej belki poprzecznej / Assemble of A1 
vertical column and the right crossbeam

2c

x7 x2M6x16 M6x16
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Montaż przedniej belki / Assemble of front crossbeam
2d

Uwaga: Nie przecinać linii podczas montażu 
łącznika belki.

Note: Do not cut the line when installing the 
beam joint.

❗

UWAGA: Na połączenie belki i 
złącza kątowego należy nałożyć 

wodoodporny uszczelniacz.
NOTE: Apply waterproof sealant at the 
connection between the beam and the 

right-angle joint.

x4M6x16

Esti&Esta  22 /



Podłączanie diody LED / Connecting the LED light
2e

Gniazdo
Socket

Kolumna
Column

Kanał kablowy
Wire channel

Warstwa 
samoprzylepna

Adhesive backing

Kabel zasilający
Power cable

Wtyczka
Plug

x1
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Podłączanie diody LED / Connecting the LED light
2e

Dokręć nakrętkę
Tighten the nut

Włóż wtyczkę do gniazda
Insert the plug into the socket

Gniazdo
Socket

Wtyczka
Plug

Otwieranie/zamykanienie, Open/Close
Tryb indukcyjny/ciągłe oświetlenie, Induction/Constant Illumination Mode
Czas -, Time -
Jasność oświetlenia, Illumination Brightness
Odległość indukcyjna +, Inductive distance +
Odległość indukcyjna -, Inductive distance -

Czas +, Time +

Jasność -, Brightness -
Oświetlenie , Illumination

Po podłączeniu wszystkich elementów włącz 
zasilanie, naciśnij pilot i sprawdź, czy oświetlenie 

działa prawidłowo.
After all joints are connected, turn on the power, 

press the remote control, and check if the lighting 
functions properly.

Esti&Esta  24 /



Nakładanie uszczelniacza / Applying the sealant.
2f

Punkt łączenia
The connection point.

Punkt łączenia
The connection point.

Uwaga: Nałóż wodoodporny uszczelniacz na 
szew oznaczony ramką.

NOTE: Apply waterproof sealant to the seam 
marked by the frame.

Uwaga: Nałóż wodoodporny uszczelniacz na 
szew oznaczony wirtualną ramką.

NOTE: Apply waterproof sealant to the seam 
marked by the frame.x1
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Montaż osłony narożnika / Installing the corner cover.
2g

Uwaga: Nałóż wodoodporny uszczelniacz na 
szew oznaczony ramką.

NOTE: Apply waterproof sealant to the seam 
marked by the frame.

x2

x1
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Montaż aluminiowych paneli żaluzjowych / Installation of aluminum louver panels
3a

C-ST4.8x16    x4

x1

Uwaga: Podczas mocowania pierwszej lamele żaluzji 
upewnij się, że przylega do wewnętrznej strony belki 
poprzecznej w kierunku wskazanym przez strzałkę.

Note: When securing the first louver blade, ensure it is 
flush with the inner side of the crossbeam in the direction 

indicated by the arrow.

❗
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Montaż aluminiowych paneli żaluzjowych / Installation of aluminum louver panels
3b

Druga lamela żaluzji
Second louver

Kąt widzenia
Visual angle

Druga lamela żaluzji
Second louver

Pierwsza lamela żaluzji
First louver

Pierwsza lamela żaluzji
First louver

C-ST4.8x16    x136

x34

x2

❗
Uwaga: Podczas montażu kolejnych lameli żaluzji użyj 
dwóch przyrządów L7 na obu końcach, aby zapewnić 

pełne przyleganie sąsiednich lameli.
Note: When installing subsequent louver blades, use two L7 
louver gauges at both ends to ensure complete adhesion 

between adjacent blades.
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Montaż bocznych osłon uszczelniających i nakładek na górę kolumn / Installation of 
side sealing covers and column top caps

4

ST5.5x16    x10C-ST4.8x16    x2

x2x6

x2
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Montaż zaślepki otworu i stałej kolumny / Installation of hole plug and fixed column
5

x12

x16

Głębokość wiercenia: Ø 12×90 Łącznie 16 otworów.
Drilling depth: Ø 12×90 A total of 16 holes.

Dokręć kluczem #12
Tighten with wrench #12

❗
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Montaż odblaskowych naklejek / Installation of reflective stickers
5

x8

Odblaskowe naklejki
Reflective stickers

Odblaskowe naklejki
Reflective stickers

  / 31 Esti&Esta



Producent:

Mirpol sp. z o.o.
ul. Ciasna 3, 35-232 Rzeszów

biuro@mirpol.rzeszow.pl 
www.mirpol.rzeszow.pl

Made in China


